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DIREKTIVA 2006/44/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 6. septembra 2006

o kakovosti sladkih voda, ki jih je treba zavarovati ali izboljsati, da se omogo¢i Zivljenje rib
(kodificirano besedilo)
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA-

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 175(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (2),

ob upostevanju naslednjega:

1)

Direktiva Sveta 78/659/EGS z dne 18. julija 1978 o kako-
vosti sladkih voda, ki jih je treba zavarovati ali izboljsati,
da se omogoci Zivljenje rib (3), je bila veckrat bistveno
spremenjena (*). Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo
treba navedeno direktivo kodificirati.

Za varstvo in izboljsanje okolja so potrebni konkretni
ukrepi za zascito sladkih voda pred onesnazenjem, vkljuc-
no z vodami, ki lahko omogocajo Zivljenje ribam.

Z ekoloskega in gospodarskega vidika je treba varovati
populacije rib pred razli¢nimi skodljivimi posledicami, ki
izhajajo iz odvajanja onesnazeval v vode, kakr$ne so zlasti
zmanjSanje $tevila rib nekaterih vrst in v nekaterih prime-
rih celo izginotje le-teh.

Sklep $t. 1600/2002/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 22. julija 2002 o $estem okoljskem akcijskem pro-
gramu Skupnosti (°) ima namen zagotoviti, da se doseze
raven kakovosti povrsinskih voda, ki nima znatnih vpli-
vov in ne predstavlja tveganj za okolje.

() UL C 117, 30.4.2004, str. 11.
(%) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 21. aprila 2004 (UL C 104 E,

30.4.2004, str. 545) in Sklep Sveta z dne 25. aprila 2006.

(®) UL L 222, 14.8.1978, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo (ES) §t. 807/2003 (UL L 122, 16.5.2003, str. 36).

(*) Glej del A Priloge III.
(5) UL L 242, 10.9.2002, str. 1.

©)

(10)

(11)

Razlike med predpisi, ki se uporabljajo v razli¢nih drza-
vah ¢lanicah v zvezi s kakovostjo sladkih voda, ki lahko
omogocajo zivljenje sladkovodnim ribam, lahko ustvarijo
neenake pogoje konkurence in tako neposredno vplivajo
na delovanje notranjega trga.

Za dosego ciljev te direktive bi morale drzave clanice
dolotiti vode, za katere se bo ta direktiva uporabljala, in
opredeliti mejne vrednosti, ki ustrezajo nekaterim parame-
trom. Tako dolocene vode bi morale biti v skladu s temi
vrednostmi v roku petih let po njihovi dolo¢itvi.

Treba bi bilo dolociti, da se bo pod dolo¢enimi pogoji
lahko $telo, da so sladke vode, ki lahko omogocajo Zivlje-
nje ribam, v skladu z ustreznimi vrednostmi parametrov,
tudi ¢e dolocen odstotek vzetih vzorcev ne ustreza opre-
deljenim vrednostim.

Za zagotavljanje preverjanja kakovosti sladkih voda, ki
lahko omogocajo Zivljenje ribam, bi bilo treba vzeti mini-
malno Stevilo vzorcev in opraviti meritve parametrov,
dolocenih v prilogah. Tak$no vzorcenje bi se lahko ome-
jilo ali prekinilo glede na kakovost vode.

Nekatere naravne okoli$¢ine so izven nadzora drzav ¢la-
nic in bi zato bilo treba v nekaterih primerih zagotoviti
moznost odstopanja od te direktive.

Zaradi tehni¢nega in znanstvenega napredka je lahko
potrebna hitra prilagoditev nekaterih zahtev, dolo¢enih
v Prilogi 1. Da bi olajsali uvedbo potrebnih ukrepov, je
treba dolociti postopek v skladu s Sklepom Sveta
1999/468[ES z dne 28. junija 1999 o dolocitvi postop-
kov za uresniCevanje Komisiji podeljenih izvedbenih
pooblastil (%), s katerim bi vzpostavili tesno sodelovanje
med drzavami ¢lanicami in Komisijo.

Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic
glede rokov za prenos direktiv, ki so navedene v delu B
Priloge III, v nacionalno pravo —

() ULL 184, 17.7.1999, str. 23.
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SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

1. Ta direktiva ureja kakovost sladkih voda in se uporablja za
tiste vode, ki jih drzave ¢lanice dolocijo za vode, ki jih je treba
zavarovati ali izboljsati, da bi omogocale Zivljenje rib.

2. Ta direktiva se ne uporablja za vode v naravnih ali umet-
nih ribnikih, ki se uporabljajo za intenzivno gojenje rib.

3. (ilj te direktive je varovanje ali izbolj$anje kakovosti tistih
tekocih ali stojecih sladkih voda, ki omogocajo ali pa b, ¢e bi se
onesnazenost zmanjsala ali odpravila, omogocale Zivljenje ribam,
ki spadajo med:

(a) avtohtone (domorodne) vrste, ki prispevajo k naravni
raznolikosti;

(b) vrste, katerih prisotnost pristojni organi drzav ¢lanic ocenju-

jejo za zazeleno za upravljanje z vodami.

4.V tej direktivi:

(a) salmonidne vode pomenijo vode, ki omogocajo ali bodo
omogocale zivljenje ribam, ki sodijo v vrste, kot so losos
(Salmo salar), postrv (Salmo trutta), lipan (Thymallus thymal-
lus) in bela riba (Coregonus);

(b) ciprinidne vode pomenijo vode, ki omogocajo ali bi lahko
omogocale Zivljenje ribjim populacijam, ki sodijo v vrsto
ciprinidov (Cyprinidae) ali v druge vrste, kot so $¢uka (Esox
lucius), ostriz (Perca fluviatilis) in jegulja (Anguilla anguilla).

Clen 2

Fizikalni in kemijski parametri, ki se uporabljajo za vode, dolo-
Cene s strani drzav ¢lanic, so nasteti v Prilogi L.

Za uporabo teh parametrov se vode razdeli na salmonidne in
ciprinidne.

Clen 3

1. Drzave ¢lanice za dolocene vode opredelijo vrednosti za
parametre, nastete v Prilogi I, v kolikor so vrednosti nastete
v stolpcu G ali v stolpcu L. Pri tem upostevajo opombe v teh
dveh stolpcih.

2. Drzave ¢lanice ne dolocijo vrednosti, ki so manj stroge kot
tiste, nastete v stolpcu I Priloge I, in si prizadevajo spostovati
vrednosti iz stolpca G, ob upostevanju nacela iz ¢lena 8.

Clen 4

1. Drzave ¢lanice dolocijo salmonidne in ciprinidne vode ter
lahko naknadno dolo¢ijo dodatne vode.

2. Drzave ¢lanice lahko ob upostevanju nacela iz ¢lena 8 spre-
menijo dolocitev nekaterih voda zaradi dejavnikov, ki jih v ¢asu
dolotitve ni bilo mo¢ predvideti.

Clen 5

Drzave ¢lanice oblikujejo programe, da bi zmanjsale onesnaze-
vanje in zagotovile, da so v skladu s ¢lenom 4 dolocene vode
v petih letih po dolo¢itvi v skladu z vrednostmi parametrov, ki
jih dolo¢ijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 3, in z opombami
v stolpcih G in I Priloge 1.

Clen 6

1. Za izvajanje ¢lena 5 se za dolocene vode Steje, da so
v skladu z dolocbami te direktive, ¢e so vzorci teh voda, vzeti
z upostevanjem minimalne pogostnosti vzorcenja, dolocene
v Prilogi I, na istem merilnem mestu v obdobju 12 mesecev
v skladu z vrednostmi, ki jih v skladu s ¢lenom 3 dolocijo drzave
¢lanice, in z opombami v stolpcih G in I Priloge I, v primeru:

(@ 95 % vzorcev za parametre pH, BODg, nitriti, neionizirani
amonijak, celotni amonij, celotni prosti klor, celotni cink in
raztopljeni baker. Ce je pogostnost vzoréenja manjsa kot
enkrat mese¢no, morajo biti vsi vzorci v skladu z zgoraj
navedenimi vrednostmi parametrov in opombami;

(b) odstotkov, nastetih v Prilogi I za parametra temperatura in
raztopljeni kisik;

(c) povprecne koncentracije, doloCene za parameter suspendi-
rane snovi.

2. Primeri neupostevanja vrednosti, ki jih drzave ¢lanice
dolocijo v skladu s ¢lenom 3, ali opomb iz stolpcev G in I Pri-
loge I se ne upoStevajo pri izraunu odstotkov, predvidenih
v odstavku 1, kadar so le-ti posledica poplav ali drugih naravnih
nesrec.

Clen 7

1.  Pristojni organi v drzavah clanicah izvajajo vzorcenje
z minimalno pogostnostjo, dolo¢eno v Prilogi 1.
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2. Kadar pristojni organ ugotovi, da je kakovost dolocenih
voda precej boljsa, kakor bi bila, ¢e bi se zanjo uporabljale vred-
nosti parametrov, dolocene v skladu s ¢lenom 3, in opombe iz
stolpcev G in I Priloge I, se lahko pogostnost vzoréenja zmanjsa.
Kadar onesnaZzenja ali tveganja za poslabsanje kakovosti voda ni,
lahko zadevni pristojni organ odloc¢i, da vzorcenje ni potrebno.

3. Ce se pri vzorenju pokaze, da se vrednost, ki jo je dolocila
drzava ¢lanica v skladu s ¢lenom 3, ali opomba iz stolpcev G ali
[ Priloge I ne uposteva, drzava ¢lanica ugotovi, ali je to posledica
naklju¢ja, naravnega pojava ali onesnaZenja ter sprejme ustrezne
ukrepe.

4. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice zlasti glede na lokalne
okoljske pogoje dolo¢i natanéno mesto vzorcenja, oddaljenost
tega mesta od iztokov onesnazeval ter globino, pri kateri se
vzame vzorec.

5. Nekatere referen¢ne analizne metode za izraun zadevnih
parametrov so dolocene v Prilogi 1. Laboratoriji, ki uporabljajo
druge metode, se morajo prepricati, da so dobljeni rezultati ena-
kovredni ali primerljivi z rezultati, navedenimi v Prilogi L.

Clen 8

Izvajanje ukrepov, sprejetih v skladu s to direktivo, ne sme pod
nobenimi pogoji neposredno ali posredno povecati onesnazenja
sladkih voda.

Clen 9

Drzave ¢lanice lahko za dolocene vode kadar koli dolocijo strozje
vrednosti parametrov, kakor so dolocene s to direktivo. Sprej-
mejo lahko tudi predpise, ki zadevajo parametre, ki jih ta direk-
tiva ne ureja.

Clen 10

Kadar vodotok precka ali poteka po drzavni meji med dvema ali
ve¢ drzavami ¢lanicami in ena od teh drzav Zeli dolo¢iti te vode,
se te drzave med seboj posvetujejo o dolocitvi odsekov teh voda,
za katere bi se lahko uporabljala ta direktiva, ter o moznih posle-
dicah glede na skupne cilje kakovosti; te posledice v medseboj-
nem posvetovanju opredeli vsaka zadevna drzava clanica.
Komisija lahko sodeluje v teh posvetovanjih.

Clen 11
Drzave ¢lanice lahko odstopajo od te direktive:

(@) v primeru dolocenih vrednosti parametrov, ki so v Prilogi
I oznaceni z (0), zaradi izjemnih vremenskih razmer ali

posebnih geografskih pogojev;

(b) kadar se dolocene vode naravno obogatijo z nekaterimi
snovmi, kar ima za posledico neupostevanje vrednosti, pred-
pisanih v Prilogi .

Naravna obogatitev pomeni proces, pri katerem vodno telo
brez ¢loveskega poseganja sprejme nekatere snovi, ki so vse-
bovane v tleh.

Clen 12

Spremembe, potrebne za prilagajanje vrednosti parametrov G in
analiznih metod, ki jih vsebuje Priloga I, tehni¢nemu in znan-
stvenemu napredku, se sprejmejo v skladu s postopkom iz
Clena 13(2).

Clen 13

1. Komisiji pomaga odbor za prilagajanje znanstvenemu in
tehni¢nemu napredku (v nadaljnjem besedilu ,,odbor*).

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 5 in
7 Sklepa 1999/468|ES, ob upostevanju ¢lena 8 Sklepa.

Rok iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 14

Za namene uporabe te direktive drzave ¢lanice Komisiji predlo-
zijo podatke o:

(a) vodah, dolocenih v skladu s ¢lenom 4(1), v obliki povzetka;

(b) spremembi dolocitev nekaterih voda v skladu s ¢lenom 4(2);

(c) predpisih, sprejetih zaradi uvedbe novih parametrov v skladu
s ¢lenom 9;

(d) uporabi odstopanj od vrednosti iz stolpca I Priloge 1.

Na splosno pa drzave clanice Komisiji na njeno utemeljeno
zahtevo posredujejo podatke, potrebne za uporabo te direktive.
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Clen 15

Drzave ¢lanice vsaka tri leta in prvi¢ za obdobje od leta 1993 do
vklju¢no leta 1995 posljejo Komisiji podatke o izvajanju te direk-
tive v okviru podro¢nega porodila, ki zajema tudi druge ustrezne
direktive Skupnosti. To porocilo se pripravi na podlagi vprasal-
nika ali vzorca, ki ga pripravi Komisija v skladu s postopkom iz
Clena 6 Direktive Sveta 91/692/EGS z dne 23. decembra 1991
o standardiziranju in racionaliziranju poro¢il o izvajanju doloce-
nih direktiv, ki se nanasajo na okolje (). Vprasalnik ali vzorec se
poslje drzavam ¢lanicam $est mesecev pred zacetkom obdobja,
ki ga zajema porodilo. Poro¢ilo se poslje Komisiji v devetih mese-
cih po koncu triletnega obdobja, ki je zajeto v porocilu.

Komisija objavi porocilo Skupnosti o izvajanju te direktive
v devetih mesecih po prejemu porocil drzav ¢lanic.

Clen 16

Drzave clanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

(") ULL 377, 31.12.1991, str. 48. Direktiva, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta in Sveta
(UL L 284, 31.10.2003, str. 1).

Clen 17

Direktiva 78/659/EGS se razveljavi brez poseganja v obveznosti
drzav ¢lanic glede rokov za prenos direktiv v nacionalno pravo.

Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se Stejejo za sklicevanja na

to direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz
Priloge IV.

Clen 18

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 19

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 6. septembra 2006

Za Svet
Predsednica
P. LEHTOMAKI

Za Evropski parlament
Predsednik
J. BORRELL FONTELLES
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L 264/29

PRILOGA 11

ZNACILNOSTI CELOTNEGA CINKA IN RAZTOPLJENEGA BAKRA

Celotni cink

(glej tocko 13 Priloge I, stolpec ,,Opombe*)

Koncentracije celotnega cinka (mg/l Zn) za razli¢no trdoto vode med 10 in 500 mg/l CaCO5:

Trdota vode (mg/l CaCO;)
10 50 100 500
Salmonidne vode (mg/l Zn) 0,03 0,2 0,3 0,5
Ciprinidne vode (mg/l Zn) 0,3 0,7 1,0 2,0
Raztopljeni baker
(glej tocko 14 Priloge I, stolpec ,,Opombe*)
Koncentracije raztopljenega bakra (mg/l Cu) za razli¢no trdoto vode med 10 in 300 mg/l CaCO5:
Trdota vode (mg/l CaCO;)
10 50 100 300
mg/l Cu 0,005 (1) 0,022 0,04 0,112

(') Prisotnost rib v vodah z vi§jimi koncentracijami bakra lahko kazejo na prevladujoco vsebnost raztopljenih organskih bakrovih

kompleksov.
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PRILOGA 11

Del A
Razveljavljena direktiva in njeni spremembi
(iz clena 17)
Direktiva Sveta 78/659/EGS (UL L 222, 14.8.1978, str. 1) (1)

Direktiva Sveta 91/692/EGS (ULL 377, 31.12.1991, str. 48) | samo tocka (c) Priloge I

Uredba Sveta (ES) st. 807/2003 (UL L 122, 16.5.2003, | samo tocka 26 Priloge III
str. 36)

Del B
Roki za prenos v nacionalno pravo

(iz clena 17)

Direktiva Roki za prenos
78/659/EGS 20. julij 1980
91/692/EGS 1. januar 1993

(") Direktiva 78/659/EGS je bila prav tako spremenjena z naslednjimi nerazveljavljenimi akti:
— Akt o pristopu iz leta 1979,
— Akt o pristopu iz leta 1985,
— Akt o pristopu iz leta 1994.
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PRILOGA IV
KORELACIJSKA TABELA

Direktiva 78/659/EGS

Ta direktiva

)
@
=]
—_
~
e}
2
o
B,
5
o
a

Clen 6(1), uvodno besedilo
Clen 6(1), prva alinea
Clen 6(1), druga alinea
Clen 6(1), tretja alinea
Clen 6(2)

Clen 7

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13(1) in ¢len 14

Clen 15, uvodno besedilo prvega odstavka
Clen 15, prva alinea prvega odstavka
Clen 15, druga alinea prvega odstavka
Clen 15, tretja alinea prvega odstavka
Clen 15, ¢etrta alinea prvega odstavka
Clen 15, drugi odstavek

Clen 16

Clen 17(1)

Clen 17(2)

Clen 18
Priloga I
Priloga II

Clen 1(1
3

in (2)

Clen 1(3), uvodno besedilo

Clen 1(4

=

(
1(
(
Cl(
(
(
(

=

Clen 1(4)(
Clen 2, prvi odstavek
Clen 2, drugi odstavek

Clen 3

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen 14, uvodno besedilo prvega odstavka
Clen 14, tocka (a) prvega odstavka

Clen 14, tocka (b) prvega odstavka

Clen 14, tocka (c) prvega odstavka

P,

Clen 14, tocka (d) prvega odstavka
Clen 14, drugi odstavek

Clen 15

Clen 16

Clen 17

Clen 18

Clen 19

Priloga I

Priloga II

Priloga I1I

Priloga IV




